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B cmamuve paccmampugaiomes Heono2u3mbl AH2IUIICKO20 A3bIKA, CEA3AHHbLE C PARTUYHBIMU GUOAMU IIMUYECKO20 NUMA-
Hust. Heonozuzmul ananusupyomest ¢ mouku 3peHusi ux Co8000pa308amenbHou CMpyKmypbl U BPOUCXONHCOEHUS], NPUBO-
oamces npumepsl ux ynompeobnenus. Ocoboe eHuMaHue yoensemcs cnocooam 00pa3o8aHus HeoI02UsMo8 U npooremam
ux nepesoda na pycckull si3vik. AGmop npeonazaem ceou apuaHmuvl NePeeo0d AHAIUIUPYEMBIX HEON02UZMOB.

Knroueswvie cnosa u qbpa%z: CY6CTaHTHBHBIﬁ HCOJIOTU3M; KOMIIPECCUBHBIC CHOBOOGpa?)OBaTCHI)HI)Ie METObI, ITOJIHBIN
TCIICCKOIIN3M, YaCTUYHBIN TCIICCKOIIU3M, (bpal"MeHT (OCKOJ'IOK); OIHCaTEIbHEBIN MEPEBOA.

IMerpoBa Exarepuna EBrenbeBHa, K. QuIoi. H.
Canxm-Ilemepbypaeckuil 20cyoapcmeentblil yHusepcumem
katerinaveg@yandex.ru

AHIJIMMCKUE HEOJIOTU3MbI, OFO3HAYAIOIIUE BAJIbI STUYECKOI'O IATAHUA

B nocnenaue fnecATUNeTHs pacTyInid HHTEPEC K 30POBOMY IIMTAHUIO U PA3INYHBIM JHUETaM, CTPEMIICHHE MHOTHX
JroJielt cenatk CBOE MUTaHue Ooee STHYHBIM M IT'YMAaHHBIM BBI3BAIH K KU3HU 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO HEOIOIH3MOB.

Llenbio aHHOH CTAaThH SBISIETCS MCCIEOBAaHNE U NEPEBOJA CyOCTAHTHBHBIX HEOJIOTM3MOB, KOTOpPBIE OOO3HAYaIOT
CHOCOOBI ATHYECKOT0 MUTaHUsI, OTMeUeHHBIX cioBapsmu Word Spy [6], Urban Dictionary [5], Academic. New words [4].
OCHOBHBIE TPYIHOCTH IIPH NIEPEBOJIE HEOJIOTH3MOB CBSI3aHBI C TEM, YTO HOBBIE JIEKCHUECKHE €IMHUILIBI, KaK PAaBUIIO,
HE 3aperuCTPUPOBaHbI B JABYS3BIYHBIX CIIOBApsX, M NEPEBOJUUK JIOJDKEH caM yCTaHaBIMBaTh MX 3HaueHMs. OTcroza
3a/1a4¥ UCCIIEIOBAHNS — POAHAIN3UPOBATH CTPYKTYPY HEOJIOTM3Ma, ONPEIEINTh CIocod ero o0pa3oBaHus, H3YUHTh
KOHTEKCT, B KOTOPOM OH BCTPEYAETCsI, HAWTH MPUMEPHI €r0 YHOTpeOIeHUs], 1aTh CBOW BapHaHT MePeBOAa, MOHATHBIN
JUISl PYCCKOSI3BIYHOTO peumnuenta [2, c. 123]. «Heo0XxoaumMo 3HaTh OCHOBHBIC IEPEBOAYECKHE DKBHUBAJICHTHI, I10-
CKOJIBKY CYIIECTBYIOT 3aKpEIUICHHBIE MPAKTUKOHN ITepeBo/Ia MepeBOAIECKHAE COOTBETCTBU [3, c. 165].

Yt00BI YCTAaHOBUTH 3HAYCHUE HEOJIOTH3Ma U IPABIIILHO €r0 IEePEeBECTH, HY)KHO IPEXIE BCEr0 PacCMOTPETh CIO-
co0 ero oopazoBaHus. B COBpeMEHHOM aHITIMICKOM CJIOBOOOPa30OBaHMU BCE OoJiee MOIYJISPHBIMH CTaHOBSTCS KOM-
MPECCUBHBIE CIIOBOOOPA30BATENbHEIC METO/BI, OTPAXKAIONIAE OOLIYI0 TCHACHIMIO K 3KOHOMHMH SI3BIKOBBIX CPEICTB.
Oco0EHHO 4acTo HEOJIOTU3MBI 00pa3yIOTCs CIOBOCIUSIHHEEM (IPYTHe TEPMHHBI — TEJICCKOIHS, CTSHKCHUE, KOHTaMHHA-
s, GneHauHT). «TeIecKomHoe CIIOBO SBISAETCS PE3yNbTATOM CIMSHHS HOJHOW OCHOBBI OJHOTO MCXOZHOTO CJIOBA
C yceu€HHOM OCHOBO# APYToro WM XKe CIAMSHUS JBYX H Oojiee yCeu€HHBIX OCHOB HCXOHBIX cloB» [1, ¢. 91-92].

BoJbias yacTe paccMaTpuBaeMbIX HEOJIOTM3MOB SIBISIETCS TEJIECKONM3MaMK 1 00pa3oBaHa 110 aHaJIOTHU C vegetarian
(OT MaTHHCKOTO KOPHS veget- U cyhdukca -arian). MHTepecHO OTMETHTb, YTO JUTs 00pa30BaHHs HEOJIOTH3MOB, 000-
3HAYAMOINIUX MPOTPECCUBHBIC CIIOCOOBI MUTAHUS, UCIIOIB3yeTCs He cydduke, a hparMeHT (OCKOJIOK) JaHHOTO CIIOBA,
BKJTFOUAIOINIHI YacTh KOpHS — tarian. PaccMoTpum HEKOTOpbIE U3 HUX.

Pollotarian — a person who supplements a vegetarian diet with poultry [4; 5; 6]. / [lommorapuaner] — 4ei0BeK,
UCKIIFOYAIOIIUHA MICO MIICKOIUTAIOIINX, HO IOMYCKAKOIINI MACO NTHIBI U siina. JJaHHOE CyLIeCTBUTENBHOC SBIISCT-
Csl YaCTUYHBIM TEJIECKOMU3MOM. «YJacTUYHBIC TENECKOMU3MBI... MPEACTABIAIOT cOO0H pe3yabTaT ciusHus (par-
MeHTa (OCKOJIKa) OJHOTO CJIOBAa M MOJHOM (HeycedeHHO#) ocHOBBI Japyroro» [1, c¢. 92]: oHo obpa3oBaHo ot pollo
(ut. kypuna) u pparmenTa -tarian cyIecTBUTEILHOTO vegetarian.

If you are a vegetarian but eat chicken or fish, please don’t call yourself a vegetarian. If you want to be a “tari-
an” you are a “pollotarian Or pescetarian” respectively. (The Advertiser, July 2, 2003) [6] / Eciu 6bt secemapua-
Hey, HO edume Kypuyy uiu puloy, mo, noxcaiyiicma, He nasvigatime ceos gecemapuanyem. Ecau evi xomume O0vimo
«mapuanyem», mo 6vl, COOMEEeMCmMEeHHO, b0 «noilomapuaneyy, wbo «neckemapuaneyy. (llepeeod asmopa
cmamovu — E. I1.)

Pescetarian — a person who supplements a vegetarian diet with fish [4; 5; 6]. / [leckerapuaHer| — YenOBeK,
HE yIOTPeOISIOIINIA B IHIIY MsICa TETUIOKPOBHBIX, HO JIOITYCKAIOIINT POy M MOJUTIOCKH (CM. TIPUMED BBILIE).

D10 TakKe MPUMEP YACTHYHOM TEIECKOMUU: OT UTAIBSIHCKOTO CJIOBa pesce — pbiba u ¢pparmenra -tarian. ®@par-
MEHT pesce- UCTIONB3YETCs M I CO3IAaHUs JPYTUX HEOJIOIM3MOB, CBA3aHHBIX C PhIOOH. [TapauiensHoO ynoTpeosaoTes
TaKWe CHHOHUMEI, KakK fishetarian, pescevegetarian, piscetarian (pisces nat. — «pbioa»).

WHTepecHo, 4To A1 00pa3oBaHUs THX ABYX HEOJOIM3MOB HMCIOJIB30BAIINCEH JaKe HE JIATHHCKHE, a UTaJbsH-
CKHE CJIOBa.

Flexitarian — a person who eats a mostly vegetarian diet, but who is also willing to eat meat or fish occasio-
nally [Ibidem]. / ®nexcurapuaner — HECTPOTHil BereTapuaHel], MUTAIONINNACS B OCHOBHOM BEreTapuaHCKOW MUILEH,
HO M3peJiKa MMO3BOJIIOIIMNH ce0e MsICO WIH peIOY. DTOT HEOJIOTH3M SIBIISIETCS TTOJHBIM TEJIECKOM3MOM; OH 00pa3oBaH
CITUSIHUEM JIBYX YCEUEHHBIX OCHOB [1, ¢. 92]: flexi- ot mpunararenbroro flexible (rubkuii) u -tarian.

She has a passion for the occasional pork rind and describes herself as a “flexitarian”, meaning that she is flex-
ible about what she eats. (Milwaukee Journal Sentinel, May 5, 1999) [6] / Hnoz0a ona umeem npucmpacmue
K WKYpKe 6eKoHa u Hasvigaem ceds «PIekcumapuankoiy, noopasymesas noo Imum 2udKoe omHouweHue K momy,
yem ona numaemcs. (Ilepesoo asmopa cmamvu — E. I1.)
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Nutritarian — a person who chooses foods based on their micronutrient content [Ibidem]. / Hyrpurapuaser; —
YeJIOBEK, KOTOPBIH CTPEMHTCS K MOJYyYEHUIO HAUOOJIbIIEl KOHIIEHTPAIMKY MOJIE3HBIX BEIIECTB Ha OJHY NOTpebIse-
MYIO KaJopHio. Y TAHHOTO HEOJOTH3Ma €CTh KOHKPETHBIH aBTop — nokTop Jxosm @ypman. Nutritarian — taxske ua-
CTHYHBIN TEIECKOTN3M, 00pPa30BaHHBIN OT (ParMEeHTOB CYMIECTBUTENBHBIX NUtrition/nutrient u vegetarian.

HyrpuTapuanen BEIOHpaeT MPOIYKTHI [0 WX MUATATEFHOM EHHOCTH C YIETOM HHIUBHAYAJIBHBIX TOTpeOHOCTEH —
3€JICHb, KPaCOYHBIE OBOIIH U (DPYKTHL

“Nutritarian ” diet is easy; just try to eat a rainbow. (The Denver Post, June 7, 2010) [4] / «Hympumapuanckasy
ouema neska — npocmo nonvimatimecs ckywams paoyey. (Ilepesoo asmopa cmamou — E. I1.)

Demitarian — a person who cuts his or her meat consumption in half [6]. / [lemuTapuaner — 4eI0BEK, COKPAIIAI0-
M TOTpeOJIEHUEe MACHBIX MPOAYKTOB BJBOE, B OCHOBHOM IO 3KOJIOTMYCCKUM MpHYUHAM. [[aHHBIA HEOJOTH3M 00-
pa3oBaH CIUsIHUEM Mpedukca demi- (O, YACTUYHO OT JaT. dimedius TOIOBHHA) U (parmMeHTa -tarian.

[To MHEHHIO MHOTHX YYEHBIX, KPYITHOMACIITA0OHOE JKUBOTHOBOJCTBO SIBJISICTCSI OCHOBHBIM (DAKTOPOM 3arpsi3HCHHS
BO3/IyXa, 3¢MJIH U BOJBI, U3MCHEHHUS KJIUMaTa M CHIKEHUs OHopa3zHooOpasusl. «JleMUTapuaHIby PaTyroT HE TOJIBKO
3a OXpaHy OKPYKaloIlleH CpeJibl, HO U 3a 3JI0POBYIO JIUETY, TOCKOJIbKY Ype3MepHOe NOTpebieHne Msica ClIoCOOCTBYET
Pa3IMYHBIM OOJIE3HSAM. DTO TIOHATHE CXOJHO C «(DIEKCHUTAPHUAHCTBOM», OJTHAKO CTOPOHHUKHU JTaHHOTO CIToco0a Ir-
TaHUS JeNIal0T OONBINNI aKIIEHT Ha YKOJIOTHIO.

Mpr. Sutton is advocating that people become demitarians — cutting their meat consumption in half. (The New
York Times, February 22, 2013) [Ibidem] / I-n Cammon npu3svieaem kK momy, 4moobwl 100U Cmaiu 0emumapuanya-
Mu, m.e. cokpamunu nompeoaenue msica ogoe. (Illepesod asmopa cmamou — E. I1.)

Breatharian — a person who attempts to get all their nutritional needs from the air [Ibidem]. / Bperapuanen —
YeJIOBEK, KOTOPBIM HE €CT U He MbET, HO MUTAETCS KUBOU dHepruei. Jpyrue o003HaUCHUS — MPAHOE, COJIHIIEE]]
(Bce TpH pyCCKHX IKBHBAJIECHTa OOILEIPHHATHI B IEPEBOAYECKOM IIPAKTHKE).

Breatharians® emulate ascetic saints who ‘got all the nutrition they needed from the air. (The Toronto Star,
January 28, 1998) [Ibidem] / bpemapuanyvl noopasicarom césamvim acKkemam, KOMopbwle noAyuaIu 6cé€ Heobxooumoe
numanue uz 6030yxa. (Ilepesood asmopa cmamou — E. I1.)

B oTnmume oT cOB, paCCMOTPEHHBIX BHIIIE, breatharian He SBISETCS TEIECKOMU3MOM: 3TO CIIOBO 00pa30BaHHO
addukcarmeit ot rmarona breathe (IpIIAaTh) Ipy OMoOIIH cyhdukca -arian.

Freegan — a person, usually a vegan, who consumes only food that is obtained by foraging, most often in the gar-
bages of restaurants, grocery stores, and other retailers [4; 5; 6]. / ®puran — 4enoBek, HCHIOIB3YIONINA B Ka4eCTBE
HNCTOYHMKOB TIPOIYKTOB IIUTAHWS U IPYTHX MaTepUANbHBIX Olar CBajKH, MyCOpHBIC KOHTEHHEPHI U T.JI.

Freegan — dqacTuuHbIi TenmecKomu3M, 00pa30BaHHBIN OT MPHIATATENFHOTO flee W (PparMeHTa -gan cymecTBU-
TEJILHOTO vegan.

®puraHel OrpaHAYMBAIOT CBOC YYACTHE B TPATUIIMOHHOW 3KOHOMHUYCCKOW JKU3HU U CTPEMSTCS K MUHUMU3AIUH
MOTpeOIIeMbIX pecypcoB. B oTinune oT 6e310MHBIX M HUIIMX, OHH MOCTYNAIOT TaK B 3HAK HEXeJIaHHs ObITh 4acThIO
HKOHOMHMYECKOH CHCTEMBI KYIUIH-TIPOAaXu. B y3koM cMbicie ¢ppurannsm ectb ofHa u3 popm anturiodanmmuima. Opu-
ranmsM (freeganism) — CTHIb KHU3HHU, OTPULAIONIMI IPUHIIUITBI TOTPEOUTENBCTBA.

‘Freegans’ forage for food in Britain’s bins. (Reuters, May 26, 2006) [6] / «@pueanvry uuyym edy 8 MycopHbix
xoumetinepax. (Ilepeeod asmopa cmamou — E. I1)

Rawist — a person who eats only unprocessed, unheated, and uncooked food, especially organic fruits, nuts,
vegetables, and grains [5; 6]. / Celpoex — 4enoBeK, HCKITIOYAIONTNI yITOTpeOIeHNe THIIH, TIOABEPTIICHCS TEIUIOBON
00paboTke (Bapke, JKapke U T.1.).

JlaHHOE CyIIeCTBUTENBFHOE SBISETCS COKPAIIEHHEM IPHHATOTO paHbIIe TepMUHA raw foodist, BepBble 3a(hUKCH-
poBanHOro B 1979 rofy, X0Ts MapaJulelIbHO UCTIOJB3YIOTCSI TEPMUHBI raw foodie (cbipoen) u raw vegetarian (CbIpoen-
BereTapuaHel).

OCHOBHBIM apT'yMEHTOM B I10JIb3y CHIPOEJICHHUS, B TOM YHCJIE BPEMEHHOT'O U YMEPEHHOTO, SIBJISETCS CTPEMIICHUE
COXPaHUTh MUIIEBYIO IEHHOCTh MOTPEOIISIEMBIX ITPOTYKTOB.

The cornerstone of the “rawist” philosophy is simple: Nature is perfect. Proponents say that raw foods are nutri-
tionally complete, and that cooking food is not only unnatural, but detrimental to its nutritional content. (Vegetarian
Times, May 1, 1996) [6] / Kpaeyzonvhulii kamens unocoghuu covipoeda npocm: npupooa cogepuienna. EEé cmoponnuxu
Yymeep#coarom, 4mo cuipble npoOyKmul cOOepHcam 6ce HeoOXoouMble NUMamenbHvle 8eujecmed, a NPu2omosietue
€0bl He MONbKO HeeCmecmaeHHo, HO 8pedHo 0nis eé numamenvhvix ceoiicms. (Ilepesod asmopa cmamovu — E. I1)

Vegivore — a person who craves or has a special fondness for vegetables [Ibidem]. / «BeruBop» — 4enoBexk, uc-
MIBITHIBAOIIII 0CO00E MPHUCTPACTHE K OBOIIAM, IIPH ATOM HE 005S3aTeIHHO MOJTHBIN BereTapuaHelr; 0003HavaeT TeX,
KTO MUTAETCS PACTUTENLHON MHUIIEH, T00aBIIss )KUBOTHYIO B KOJTMYECTBE IIPUIIPAB.

DTO CJIOBO — MOJHBIN TEJIECKOIM3M OT ()ParMEeHTOB CIIOB vegetable (oBoi) U carnivore (TnoTosHbI). Kopens vor-
MPOKMCXO/IUT OT JIATHHCKOTO Vorare «0eAaTh, MOTJIOIATE, OH BXOJUT B COCTAB TAKHUX CJIOB, Kak carnivore, CArnivorous
(mtoTosHbIN), devour (MoXupats), herbivore, herbivorous (TpaBOsIHBIN), OMNIVOrOUS (BCesaHbIH), Voracious (mpo-
YKOPJIUBBIN, HEHACHITHBIH). JlaHHBIN Heomorn3m ObL1 BriepBbie yroMsiHyT B ‘New York magazine’ B 2009 roxy.

“Tomato biscuit”: A crisp disk of concentrated tomato, served with basil butter and gold leaf. The Eucharist for
vegivores. (The Washington Post, September 23, 2009) [Ibidem] / Tomamuoe neuenve: xpycmsiwuii OUcK KOHYeH-
MPUPOBAHHO20 THOMAMA, NOOAHHBLI ¢ MACIOM OA3UIUKA Ha 3010mol goavee. TIpuuacmue eecusopa. (I[lepesoo as-
mopa cmamovu — E. I1.)
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B oTnnure oT BereTapuaHICB M BETAHOB, BETMBOPHI HE OTPAHUYUBAIOT CBOIO JIMETY U HE SBIIFOTCS MPOTHBHUKAMHU
MsiCa — OHH MPOCTO JIFOOST OBOIIM U IPEIIOYUTAIOT PACTUTEIBHYIO MHIITY, J00aBJIS )KHBOTHYIO B KOJIMYECTBE TPHIIPAB.

Opportunivore — a person who eats whatever he or she can find, particularly food that has been discarded
[Ibidem]. / «OnmmopTyHHBOP» — YENOBEK, KOTOPHIH MOTPEOISET B MUY BCE, YTO MOKET HAWTH, 0COOEHHO TO, 9TO
BEIOPOIIIEHO — TEPMHH, OY€Hb OJIM3KHHA 0 3HAYCHHIO K freegan. DTO TakKe MOJHBIN TEIeCKOIHN3M, 00pa30BaHHBIH
OT OCHOBBI CYILIECTBUTEIBHOTO opportunity u pparmenTa -vore.

As an opportunivore, Lance preferred sponging off of friends rather than braving the cold, wet dumpsters.
(Dr Octopus, December 18, 2002) [5] / Kax onnopmynueop, Jlanc npedonowuman numamscs 3a cuém ceoux opy-
3€l, Hedcenu YemM MYNCECMBEHHO pazepebamsb X0I00Hble, GAXCHble MYycOopHbie Konmelnepol. ([lepesod asmopa
cmamvu — E. I1.)

Gluten-freegan — a person who consumes a gluten-free, vegan diet [6]. / «[MroTeH-ppuran» — 4eaoBek, Npu-
JIEPKUBAFOIIUIICS BETaHCKOW JUEThI 0e3 rtoTeHa (0eIoK, COepKAIIUICS B 3IAKOBBIX PACTCHHSAX, TAKMX KaK IIIIe-
HUIIA, POKb, IUIMEHB U OBEC.).

DTO YaCTHYHBIN TEICCKOIH3M, 00Pa30BaHHBII OT MPUIIAraTeIbHOTO glufen-free (He cojepIKalluil TIOTCHA) U (par-
MEHTa CYIIIECTBUTEIBLHOTO Vegan.

My sweetie calls the food that we can both eat (he’s GF I'm vegan) “‘gluten freegan”. (Post Punk Kitchen
Forum, December 14, 2011) [Ibidem] / Moii opye nassieaem nuwgy, KOmopyio moxcem ecmv Mbl 00a «2nomen-
@puzanckoiiy (on —I'D, s — sezan). ([lepesod asmopa cmamou — E. I1.)

Ethical eater — a person who only or mostly eats food that meets certain ethical guidelines, particularly
organically grown food and humanely raised meat, poultry, and fish [Ibidem]. / OTudeckuii emok — 4enoBek, ciaemxyro-
IUHA TPUHIUIIAM STHYSCKOTO MUTAHUS, KOTOPBIH OTKa3bIBACTCS MOTPEOIATh OMpPEeIEHHBIC TPOIYKTHI U3-3a CBOUX
STHYCCKUX YOSKICHUN, HATIPUMEP, MSICO U SIAIA IITHUII, BRIPAIICHHBIX Ha «0aTapeiHol nTuiehadbpuKe, OBOIIHU, CO-
JiepKanue XUMHUKATBI U T.11.

1 belong to a new demographic called ethical eaters. We join the Slow Food movement and buy books like Eating
with Conscience, Portrait of a Burger as a Young Calf... (Boston Magazine, July 1, 2006) [Ibidem] / A npunaonescy
K HOBOU demozcpapuueckoll epynne noo Ha3eanuem «dImudeckue e0oku». Mvl npucoeouHucsy K 08UNCEHUIO «MeOleH-
HO020 NUMAaHUsL» U NOKynaem maxue kuueu, kaxk «Ilumanue no cosecmuy, «Hzo0pasicenue dypeepa Kax MaieHbKO20
menénxay. (Ilepeeoo asmopa cmamvu — E. I1.)

Takum 00pa3oM, HEOJIOrH3Mbl, 0003HAYAIOIINE BUAbI AITHYECKOTO MUTAHHUS, SBISIOTCS, KaK MPABHUJIO, MOJIHBIMU
WITH YaCTHYHBIMH TEJIECKOIM3MaMH ¢ KOMIIOHEHTaMH -tarian (1o aHamoruu ¢ vegetarian), -gan (vegan) u -vore
(carnivore). OTh GparMeHTHI yKe MEPEXOIAT B CTATYC CYPPUKCOB, TOCKOIBKY JAHHBIC MOJIEIH CTAHOBATCS BCE 60-
Jiee poayKTHBHBIME. OCHOBHBIE CITOCOOBI MEPEBOIa PACCMOTPEHHBIX CJIOB — TPaHCIUTepaIys (BCE Jalie UCIob-
3yeTcsl epeBOAYMKAMU, HAPUMED puzan, ecugop), KalbKUpOBaHHUE (9muyeckuil e0oK), OTHAKO B OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB X MPUXOAUTCS TOMOHATH OMUCATESILHBIM IEPEBOIOM.
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ENGLISH NEOLOGISMS DENOTING TYPES OF ETHICAL NUTRITION

Petrova Ekaterina Evgen'evna, Ph. D. in Philology
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The article deals with the neologisms of the English language associated with different types of ethical nutrition. The neologisms
are analyzed in terms of their word-formative structure and origin and the examples of their use are given. Particular attention
is paid to the ways of neologisms formation and to the problems of their translation into the Russian language. The author pro-
poses her own versions of translation of the analyzed neologisms.

Key words and phrases: substantive neologism; compressive word-formative methods; full telescopism; partial telescopism;
fragment (splinter); descriptive translation.



